
 



 
                 ENHORABUENA: 
 
Vd. ha adquirido una máquina para la obtención de la mejor crema 
de café expresso. Su máquina ha sido producida con las más 
avanzadas tecnologías en cuanto a seguridad, fiabilidad y diseño. 
Lo que le confieren una gran durabilidad y bajo mantenimiento. 
 
Vd. solo deberá seguir los sencillos consejos que le describimos en 
este manual para sacarle el máximo rendimiento a su máquina. 
 
Solo los Servicios Técnicos autorizados, pueden darle la máxima 
garantia en cuanto a servicio y recambios originales. Exija la 
Instalación y Mantenimiento al Servicio Oficial. 
 
El Servicio de Asistencia Técnica Post -Venta está siempre dispuesto 
a escuchar sus observaciones y sugerencias, en el objetivo de una 
mejora constante de la calidad del producto y satisfacción al cliente.
 
¡ ATENCION!  La máquina incorpora una caldera a presión y alta 
temperatura. Sólo puede ser intervenida por profesionales 
cualificados. 
 
                 FÉLICITATIONS 
 
Vous avez acquis une machine pour obtenir le meilleur café express. 
Votre machine a été construite avec les technologies les plus 
avancées en sécurité, fiabilité et dessin, lui conférant ainsi une 
longue durée et un faible entretien. 
 
Vous n'aurez qu'à suivre les simples conseils que nous décrivons 
dans le présent manuel pour un rendement maximal de votre 
machine. 
 
Seuls les Services Techniques agréés peuvent vous donner la 
garantie maximale en ce qui concerne le service et les pièces de 
rechange d'origine. Exigez l'installation et l'entretien du Service 
Officiel. 
 
Le Service d'Assistance Technique Après Vente est toujours prêt à 
écouter vos observations et suggestions, dans le but d'améliorer 
constamment la qualité du produit et de satisfaire le client. 
 
ATTENTION ! La machine incorpore une chaudière sous pression 
et à haute température. Seuls des professionnels qualifiés 
peuvent la manipuler. 
             

HERZLICHEN  GLÜCKWUNSCH!  
 
Sie haben eine Kaffeemaschine zur Bereitung einer köstlichen 
Expresso - Creme erworben. Ihr Gerät wurde mit den 
fortschrittl ichsten technologischen Mitteln in Bezug auf Sicherheit, 
Verläβlichkeit und Design hergestellt. Dadurch ist eine lange 
Lebensdauer gewährleistet und nur eine geringe Wartung und 
Pflege notwendig. 
 
Sie haben nichts anderes zu tun als den einfachen Hinweisen zu 
folgen, die wir Ihnen in der vorliegenden Gebrauchsanweisung 
geben, um den gröβtmöglichen Nutzen aus ihrem Gerät zu ziehen.
 
Nur ein zugelassener Wartungsdienst garantiert Ihnen einen 
bestmöglichen Service sowie den Ersatz von Originalteilen. 
Verlangen Sie die Installation und Wartung durch einen 
zugelassenen Wartungsdienst. 
 
Stets bemüht, unsere werten Kunden zufriedenzustellen sowie die 
Qualität unseres Produktes ständig zu verbessern, ist unser 
Kundendienst gern bereit, auf Ihre Beobachtungen und Anregungen 
einzugehen. 
 
WARNUNG! Die Kaffeemaschine beinhaltet einen 
hochtemperierten Druckkessel, der nur durch erfahrenes 
technisches Personal gehandhabt werden darf.                      

   
    CONGRATULATIONS 

 
You have acquired a machine that will provide you with the best 
espresso cream coffee. This machine has been manufactured 
using the most advanced technology for safety, reliability and 
design. It is extremely robust and requires very little maintenance.
 
You only have to follow the simple advice described in this 
handbook to obtain maximum performance from the machine. 
 
Only authorized Service Technicians can give you maximum 
service guarantees and original spare parts. Demand installation 
and maintenance by Official Service Agents.  
 
The Customer Technical Service Department is always willing to 
listen to your comments and suggestions to constantly improve the 
quality of the product and customer satisfaction. 
 
ATTENTION. The machine contains a boiler at high temperature 
and pressure. It should only be manipulated by qualified 
professionals. 
             
                 CONGRATULAZIONI! 
 
Ha acquistato la macchina perfetta per ottener la migliore crema 
di caffè. Questo apparecchio è stato fabbricato avvalendosi delle 
più avanzate tecnologie in quanto a sicurezza, affidabilità e 
design, il che gli garantisce una lunga vita utile e una bassa 
manutenzione. 
 
Per trarre il massimo profitto da questa macchina, dovrà solo 
seguire i semplici consigli che Le diamo in questo manuale. 
 
Solo i Centri di Assistenza Tecnica autorizzati Le possono offrire 
le massime garanzie di servizio e fornirLe i ricambi originali. Si 
rivolga sempre a un Centro di Assistenza Tecnica Ufficiale. 
 
Il Servizio di Assistenza Tecnica Postvendita è sempre disposto ad 
ascoltare le Sue osservazioni ed i Suoi suggerimenti, per 
migliorare costantemente la qualità del prodotto e accrescere così 
la soddisfazione del cliente. 
 
ATTENZIONE! L'apparecchio incorpora una caldaia a pressione 
e ad alta temperatura. Per qualsiasi intervento rivolgersi solo 
a tecnici specializzati. 
  

PARABÉNS  
 
Acaba de adquirir uma máquina para a obtenção do melhor 
creme de café expresso. A sua máquina foi produzida com as 
mais avançadas tecnologias quanto a segurança, fiabilidade e 
design, que lhe conferem uma grande durabilidade e baixa 
manutenção. 
 
Deverá apenas seguir os simples conselhos que lhe descrevemos 
neste manual para tirar o máximo rendimento à sua máquina. 
 
Só os Serviços Técnicos autorizados lhe podem dar a máxima 
garantia quanto a serviço e sobresselentes originais. Exija a 
Instalação e Manutenção ao Serviço Oficial. 
 
O Serviço de Assistência Técnicas Pós-Venda está sempre pronto 
a escutar as suas observações e sugestões, com o objectivo de 
uma melhoria constante da qualidade do produto e satisfação ao 
cliente. 
 
ATENÇÃO! A máquina incorpora uma caldeira a pressão e alta 
temperatura. Só pode ser manipulada por profissionais 
qualificados. 
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1.-     MOLINO CAFE 
1a. Tolva café 2 Kg. 
1b. Regulación moltura  
1c. Prensa café 
1d. Regulación dosis 
1e. Interruptor molino 
2. MAQUINA CAFE 
2b. Manómetro presión red 
2c. Mandos erogación 
2d. Grupo erogación 
2e. Piloto nivel agua caldera  
2f. Mando agua caliente 
2g. Piloto funcionamiento  
2h. Salida agua caliente 
2i. Manómetro presión caldera  
2j. Mando vapor 
2k. Portafiltros 
2l. Interruptor general 
2m. Mando entrada agua 
2n. Salida vapor 
2o. Entrada agua 
2p. Cubeta desagüe 
3.- INTERRUPTOR 
4.- TUBO DESAGÜE 
5.- GRIFO GENERAL 
6.- DESCALCIFICADOR 
6a. Tapa descalcificador 
6b. Grifo superior 
6c. Grifo inferior 
7.- MUEBLE 
8.- MOTOR BOMBA 
8a. Bomba con by-pass 
8b. By-pass (regula presión salida 
 bomba) 
8c. Conexión motor bomba 
9.- BARRA CON FUNDA 
10.-  CAJON MARRO 
 
 
1.- MACINACAFFÈ 
1a. Tramoggia caffè 2 kg  
1b. Regolazione macinatura  
1c. Pressino per il caffè 
1d. Regolazione dose  
1e. Interruttore macinacaffè 
2.- MACCHINA PER CAFFÈ 
2b. Manometro pressione di rete 
2c. Comandi erogazione 
2d. Gruppo erogazione 
2e. Spia luminosa livello acqua 

caldaia 
2f. Comando acqua calda 
2g. Spia l uminosa funzionamento 
2h. Uscita acqua calda 
2i. Manometro pressione caldaia 
2j. Comando vapore  
2k. Portafiltri  
2l. Interruttore generale 
2m. Comando entrata acqua 
2n. Uscita vapore 
2o. Entrata acqua 
2p. Vaschetta raccogligocce 
3.- INTERRUTTORE 
4.- TUBO SCARICO 
5.- RUBINETTO GENERALE 
6.- DECALCIFICATORE 
6a. Coperchio decalcificatore  
6b. Rubinetto superiore  
6c. Rubinetto inferiore  
7.- CARROZZERIA 
8.- MOTORE POMPA 
8a. Pompa con by-pass 
8b. By-pass (regola la pressione

d'uscita della pompa) 
8c. Collegamento motore pompa 
9.- IMPUGNATURA  CON  GUAINA
10.- CASSETTO PER I FONDI  
         DI CAFFÈ 

 1.- COFFEE GRINDER. 
1a. Coffee hopper 2 kg. 
1b. Grinding control 
1c. Coffee press 
1d. Dose adjustment 
1e. Grinder switch 
2.- COFFEE MACHINE  
2b. Water pressure gauge 
2c. Dispenser controls 
2d. Dispenser head 
2e. Boiler water level indicator 
2f. Hot water control 
2g. Pilot light 
2h. Hot water outlet 
2i. Boiler pressure gauge 
2j. Steam control 
2k. Filter holder 
2l. Main switch 
2m. Water inlet control 
2n. Steam outlet 
2o. Water inlet 
2p. Drainage tray 
3.- SWITCH 
4.- DRAINAGE PIPE 
5.- MAIN TAP 
6.- WATER PURIFIER 
6a. Purifier cover 
6b. Upper tap 
6c. Lower tap 
7.- BODY 
8.- PUMP MOTOR 
8a. Pump with by-pass 
8b. By-pass (pump output pressure 

regulator) 
8c. Pump motor connection 
9.- BAR WITH COVER 
10.- GROUNDS BIN 
 
 
1.- KAFFEEMÜHLE 
1a Mühltrichter 2 kg  
1b Regulierung der Mahlstärke  
1c Kaffeepresse 
1d Regulierhebel Kaffeemenge 
1e Ein- /Ausschalter 
2.- KAFFEEMASCHINE 
2b Druckanzeiger Netz 
2c Schaltknöpfe Kaffeeausgabe 
2d Kaffeeausgabe 
2e Wasserstandanzeiger im Kessel 
2f Schaltknopf für heiβes Wasser 
2g Anzeiger Betrieb  
2h Heiβwasserhahn 
2i Druckanzeiger Kessel 
2j Dampfschalter 
2k Filterhalter 
2l Hauptschalter 
2m Schalter für Wassereinlauf 
2n Dampfaustritt 
2o Wasserabfluβ 
2p Auffangschale für Wasserabfluβ 
3.- SCHALTER 
4.- WASSERABFLUSSROHR 
5.- HAUPTWASSERHAHN 
6.- ENTHÄRTER 
6a Deckel Enthärter 
6b Oberer Ablaβhahn 
6c Unterer Ablaβhahn 
7.- SCHRANK 
8.- MOTORPUMPE 
8a Pumpe mit By-pass 
8b By-pass (reguliert den Druck am 
 Ausgang der Pumpe) 
8c Anschluβ Motorpumpe 
9.- BEZOGENE SCHIENE    
10,- SCHBFACH FÜR        
 KAFFEERESTE  
 

 1.- MOULIN CAFÉ 
1a. Trémie café 2 kg  
1b. Réglage mouture  
1c. Presse café 
1d. Réglage doses 
1e. Interrupteur moulin 
2.- MACHINE CAFE 
2b. Manomètre pression réseau 
2c. Commandes distribution 
2d. Groupe distribution 
2e. Voyant niveau d'eau chaudière  
2f. Commande eau chaude 
2g. Voyant fonctionnement  
2h. Sortie eau chaude 
2i. Manomètre pression chaudière  
2j. Commande vapeur 
2k. Porte-filtres 
2l. Interrupteur général 
2m. Commande entrée eau 
2n. Sortie vapeur 
2o. Entrée eau 
2p. Bac écoulement 
3.- INTERRUPTEUR 
4.- TUYAU D'ECOULEMENT 
5.- ROBINET GENERAL 
6.- DETARTREUR 
6a. Couvercle détartreur 
6b. Robinet supérieur 
6c. Robinet inférieur 
7.- MEUBLE 
8.- MOTEUR POMPE 
8a. Pompe avec by-pass 
8b. By-pass (règle pression sortie pompe) 
8c. Connexion moteur pompe 
9.- BARRE PROTEGEE 
10.- TIROIR MARRON 
  
 
 
1.- MOINHO DE CAFÉ 
1a. Tremonha de café 2 kg. 
1b. Regulação da moedura 
1c. Prensa de café 
1d. Regulação das doses 
1e. Interruptor do moinho 
2.- MÁQUINA DE CAFÉ 
2b Manómetro de pressão da rede 
2c Comandos de distribuição 
2d Grupo de distribuição 
2e Piloto do nível de água da caldeira  
2f Comando da água quente 
2g Piloto do funcionamento 
2h Saída da água quente 
2i Manómetro da pressão da caldeira  
2j Comando do vapor 
2k Porta-filtros 
2l Interruptor geral 
2m Comando entrada de água 
2n Saída de vapor 
2o Entrada de água 
2p Tina de desague 
3.- INTERRUPTOR 
4.- TUBO DE DESAGUE 
5.- TORNEIRA GERAL 
6.- DESCALCIFICADOR 
6a Tampa do descalcificador 
6b Torneira superior 
6c Torneira inferior 
7.- MÓVEL 
8.- MOTOR DA BOMBA 
8a  Bomba com by-pass 
8b  By-pass (regula a pressão de saída  da 
8c  Conexão do motor da bomba 
9.- BARRA COM ESTOJO 
10.- GAVETA BORRAS 
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CONDICIONES  DE  GARANTIA 

    GUARANTEE CONDITIONS 

Se garantiza durante 12 meses ( a partir de su instalación) los componentes de la máquina que por defecto 
afecten al buen funcionamiento de la misma. 
 
La GARANTIA comprende exclusivamente la sustitución gratuita de las piezas con defectos de fabricación. En 
ningún caso implicara la sustitución de la máquina en su conjunto. 
 
Quedan excluidos de esta garantia los componentes de vidrio, goma, plástico o aquellas piezas eléctricas que, 
por variaciones en la red, causen desperfectos o afecten al funcionamiento de otros componentes. Asi como 
aquellas que, por el uso normal, sufran desgaste. 
 
Las máquinas que hayan sido manipuladas por personal no autorizado o aquellas en las que se aprecie un 
uso indebido de las mismas, perderán todas las condiciones de la GARANTIA. 
 
Sólo los SERVICIOS TECNICOS, autorizados, están en condiciones de ofrecer una reparación garantizada con 
repuestos ORIGINALES. Los gastos por desplazamientos, mano de obra y dietas a que hubiera lugar, por la 
reparación de un producto, correrán a cargo del usuario del mismo. 
 
All components of the machine are guaranteed for 12 months (from installation) against any defect that affects 
correct operation. 
 
The GUARANTEE exclusively covers replacement of parts with manufacturing defects. Under no circumstances 
does it imply complete replacement of the machine. 
 
This guarantee does not cover glass, rubber or plastic  components or electrical parts that cause damage or 
affect the operation of other components, due to fluctuations in the mains voltage supply nor parts that are worn 
out by normal use. 
 
Any machines that may have been manipulated by unauthorized personnel or those with indications of incorrect 
use, will forfeit all conditions of this GUARANTEE. 
 
Only authorized TECHNICAL SERVICES, are able to offer guaranteed repairs using ORIGINAL parts. Any labour, 
travel and lodging costs for the repair of any product are at the user's expense. 

 
        
    
    CERTIFICADO  DE  INSTALACION 

  INSTALLATION CERTIFICATE 
 
 

FECHA INSTALACION.......................................................... SERVICIO OFICIAL Nº.......................................... 
INSTALLATION DATE                                        OFFICIAL SERVICE No. 
 
NOMBRE  DEL  ESTABLECIMIENTO................................................................................................................... 
NAME OF THE ESTABLISHMENT 
 
DOMICILIO............................................................................... TELEFONO............................................................ 
ADDRESS                                                                              TELEPHONE 
 
LOCALIDAD.........................................................      DTº.......................... POBLACION........................................................... 
CITY/TOWN                                                               POST CODE  
 
OBSERVACIONES..................................................................................................................................................................... 
OBSERVATIONS 
 
 
CONFORME CLIENTE              FIRMA Y SELLO 
CUSTOMER ACCEPTANCE                                           SIGNATURE AND STAMP 
 
 
 
 

          INSTALADOR  AUTORIZADO 
            AUTHORIZED INSTALLER 
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      CERTIFICADO  DE  GARANTIA 
GUARANTEE CERTIFICATE 

 

 Sr. cliente: 
Al haber adquirido un producto de nuestra firma, obtiene los beneficios de poseer una marca con un Servicio de 
Asistencia Técnica que en todo momento cuidará del buen funcionamiento de su máquina. 
 

Vd. desde este instante, tiene derecho a las condiciones de garantÍa que la marca le ofrece, y que se encuentran 
descritas en el dorso de este documento. 
 

Es imprescindible que el  " CERTIFICADO DE CALIDAD"  que se adjunta, se remita al Servicio de Asistencia 
Técnica debidamente cumplimentado por el  INSTALADOR y firmado por Vd. La no recepción de dicho documento, 
exime al Fabricante del compromiso de las  condiciones de esta  GARANTIA. 
 

Su firma en el presente documento, indica que la máquina ha quedado funcionando a su entera satisfacción. 
 
 

Dear Customer: 
As you have acquired one of our products you will obtain the benefit of a company with a Customer Technical 
Service that will care for the correct operation of the machine at all times. 
 

From this moment you have the right to coverage under the guarantee conditions offered by the brand and 
described on the reverse side of this document. 
 

The attached  "QUALITY CERTIFICATE"  must be completed by the installer, signed by you, and then forwarded to 
the Customer Technical Service. Non reception of this document releases the Manufacturer from the conditions of 
this  GUARANTEE. 
 

Your signature on this document indicates that the machine has been installed and is functioning to your complete 
satisfaction. 
 
 

     

 
 

.............................................................................................................................................................................................
 

 
 
 

                                 CERTIFICADO  DE  CALIDAD 
                               QUALITY CERTIFICATE 

 
 
 

 
   

 
 
                             
 

      SERVICIO DE ASISTENCIA TECNICA 
                                 CUSTOMER TECHNICAL SERVICE 

                  C/ MOTORES ,  1-9 
                 08040  BARCELONA 
                   ESPAÑA / SPAIN 
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